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PADOMES DIREKTĪVA 89/588/EEK 

(1989. gada 23. oktobris), 

ar ko groza Direktīvu 81/645/EEK par Kopienas sarakstu, kurā uzskaitīti lauksaimniecībai mazāk labvēlīgi apgabali Direktīvas 75/268/EEK nozīmē (Grieķija)

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1975. gada 28. aprīļa Direktīvu 75/268/EEK par lauksaimniecību kalnos, kā arī dažos mazāk labvēlīgos apgabalos
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 797/85
, un jo īpaši tās 2. panta 2. punktu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu
,
tā kā ar Direktīvu 81/645/EEK
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 85/148/EEK
, ir noteikti Grieķijas apgabali, kas atbilst prasībām attiecībā uz mazāk labvēlīgiem apgabaliem Direktīvas 75/268/EEK 3. panta 3., 4. un 5. punkta nozīmē; 

tā kā Grieķijas Republikas valdība, ievērojot Direktīvas 75/268/EEK 2. panta 1. punktu, ir paziņojusi Komisijai jaunu apgabalu, kas atbilst noteiktiem kritērijiem, lai tiktu iekļauts Kopienas sarakstā, kurā uzskaitīti lauksaimniecībai mazāk labvēlīgi apgabali, kā arī sniegusi ziņas par šim apgabalam raksturīgajām iezīmēm; tā kā turklāt uz šo jauno apgabalu attiecina īpašo atbalsta shēmu, kas ir spēkā mazāk labvēlīgajos apgabalos; 

tā kā iepriekšminētajā paziņojumā norādīts, ka apgabals atbilst Direktīvā 81/645/EEK paredzētajiem kritērijiem un datiem, kas vajadzīgi, lai noteiktu attiecīgos apgabalus Direktīvas 75/268/EEK 3. panta 4. punkta nozīmē; tā kā minētais apgabals tādēļ jāpievieno Kopienas sarakstam, kurā uzskaitīti mazāk labvēlīgi apgabali Direktīvas 75/268/EEK  3. panta 4. punkta nozīmē,
IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU. 

1. pants
Kopienas sarakstu, kurā uzskaitīti mazāk labvēlīgie Grieķijas apgabali un kurš iekļauts Direktīvas 81/645/EEK pielikumā, papildina ar šīs direktīvas pielikumā esošo sarakstu. 

2. pants
Šī direktīva ir adresēta Grieķijas Republikai. 

Luksemburgā, 1989. gada 23. oktobrī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
A. NALĒ [H. NALLET]

PIELIKUMS
MAZĀK LABVĒLĪGI APGABALI  DIREKTĪVAS 75/268/EEK  3. PANTA 4. PUNKTA NOZĪMĒ
31. APGABALS
KORINTAS prefektūra
Nr.
Komūna

14
Koutalas
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